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300MOP®HASI META®OPA «MEJIBE/Ib» B PYCCKOM,
AHTJUMCKOM U SI3bIKAX IO KHOUW CUBUPHU

A.B. 1p100, E.B. Hukyienko

AnHoTranusi. CTaTbsi IOCBSIICHA COMOCTABUTEIBHOMY HCCIIEIOBAHHIO 300-
MOpGHBIX MeTahOPUUECKUX EPEHOCOB HA OCHOBE 300HMMa «MEJIBEIb)» U €ro
9KBHBAJICHTOB B PYCCKOM, aHIJIMICKOM, TaTapCKOM, XaKacCKOM, TYBHHCKOM U
AJITalCKOM sI3bIKaX. PaccMOTpeHbl OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH 300MOPQHBIX Me-
Tadop, a Tarke UX Kiaccu(UKAlys 10 THIAM COOTHOIICHUsSI 00pa3HOW ce-
MaHTHKY. Llesb taHHON paboThl — BBISBICHHE OOIIMX U HALIMOHAIBHO CIIELHU-
(GUYHBIX MEXaHW3MOB MeTa)OpU3aLMU, CBOMCTBEHHBIX HCCIEAYEMBIM 53bl-
KaM, a TaKke o0bsICHeHHEe MX (PYHKIMOHMPOBAHUS B PAMKaX JIMHI'BOKYJIbTY-
ponoruyeckoro noxxozna. Mccnenosanue 30ometadop SBISETCS MPOAYKTHB-
HBIM, ITOCKOJIbKY IOJJ0OHbBIE METad)Opbl COXPAHSIOTCS B SI3bIKE B TEUCHUE M-
TEJIBHOr0 BPEMEHH, a TAK)XKE MPEJICTABIIAIOT OJJMH U3 CAMBbIX MHOTOYMCIICHHBIX
tunoB Meradop. CyiiecTBoBaHHe OOIBLIOTO KOMHYECTBA 300MOP(QHBIX MeTa-
(GOp MOXKHO OOBSCHUTH TEM, UTO IS YEJIOBEYECKOr0 CO3HAHMs (KaK JUIsl IpH-
MHTHBHOI'O, TaK U Ul Pa3BUTOr0) €CTECTBEHHO I03HABATh OKPYKAIOLIMIA
MHp, CPDaBHHBAs €r0 CO CBOMMH OLIYILICHUSIMH U caMUM co0oii. [IoaTomy 300-
MopdHBIM MeTadopaM CBOWCTBEHHA CBOeOOpa3Hasi NyalbHOCTb: Mbl HCIIOb-
3yeM aHTPONoMOp(QHbIE TEPMUHBI, YTOObI OIMCHIBATH NOBEIECHUE M BHELIHHI
BUJI )KMBOTHBIX, U 300MOP(HBIE, YTOOBI OIMCHIBATH BHEIIHOCT JIFOJCH U IpY-
ruX OOBEKTOB (HANPUMEpP, PACTEHHsI WIIM OpYAHUs). ACCOLMAaTHBHBIC CBSI3H
MeXy 00pa3oM 4eJoBeKa M JKMBOTHOIO MOTYT OBITh JIBYX THIIOB: YHHBE-
CaJbHBIMU WM (PEKBEHTAIBHBIMH (XapaKTepHbIe Ul OOJBIIMHCTBA WIIH
BceX s13bIKOB) U cneuupuueckumu. MecnenoBanus 30oMophHbIX MeTadop siB-
JSeTCS HEOThEMJIEMOW YacTbl0 M3YYCHHUs S3BbIKOBOM KAPTHHBI MHpa.
B 300HMME 3aKOMPOBAHBI KIIFOYEBbIE KYJIbTYPHbIE, ICUXOJIOTHYECKUE, COLU-
QJIbHBIC U MEHTAJIbHBIC YEePThI, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOT KOHKPETHOE SA3BIKO-
BOE COOOIIECTBO U ero KyinbTypy. [1omo0HbIe MeTadopbl OTIMYAIOTCS BBICO-
KOl 9MOLIMOHAJIBHON MapKHUPOBAHHOCTBIO, TaK Kak o0pa3, SBIISIOIIMHCS OC-
HOBO#M Takoro MeTa)OpuuecKoro mepeHoca, — BCEr/a CaMblil SIPKUi, camblii
TUIUYHBIN U JIETKO CYUTHIBAEMBIi JIIOOBIM NPEACTABUTEIEM KOHKPETHOM JIMH-
rBOKY/bTYpHI. CyliecTBoBaHHE METadOp C TOXAECTBEHHBIMH NEPEHOCHBIMU
3HAYEHUSAMH YKa3bIBaeT HA YHHBEPCAIBHOCTH KOIHUTHBHBIX IIPOLIECCOB Yy
IpeJIcTaBUTeNIel UCCIelyeMbIX KynbTyp. Takue Mmeradopbl BCerja UMEIT B
cBOEH OCHOBE Hanbolee cTepeoTUIHbIe acconuaniu. OIHAKO IPHU CPAaBHEHUH
SI3bIKOBOT'O MaTepyaa U3 pa3HbIX A3bIKOBBIX CEMEH OYEeBUIHO, YTO creluu-
yeckue MeTad)OpUYEecKHe MEPeHOCHl 3aHUMAIOT JIOMUHHUPYIOIEE HOJI0KEHHE,
TEM CaMbIM MOATBEPXK/asi TUIIOTE3y 00 YHUKAJIbHOCTH ¥ HEIIOBTOPUMOCTH OT-
JIeTIbHBIX KOTHUTHBHBIX MEXAHHW3MOB, HNPHCYIIMX HPEICTABUTENSAM JIFOOOro
SI3BIKOBOTO OOIIECTBA.

KiroueBbie cioBa: 30oMopdHas Meradopa; 300HHM; KOHLEHT; S3bIKOBAs
KapTHHA MHUpA.
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BBeaenne

B coBpemMeHHOI THHTBHCTUYECKOW TpaauIii Meradopy paccMaTpH-
BalOT KaK YHMBEPCAJIbHBII KOTHUTHBHBIM MEXaHH3M KOHLIENTYyaJu3alu U
KaTeropu3aluy JeHCTBUTENbHOCTH. B ocHOBe MeTadophl JIEKUT MEXaHU3M
aCCOLIMAaTUBHOTO OTOXKIECTBJICHUS, KOTa MPU3HAKA OJHOTO MpeaMera WiH
SIBJICHUSI TIEPEHOCSITCS Ha APYrod MpeAaMeT WM SIBJICHHE Ha OCHOBE KaKOH-
6o aHanoruu. VccnenoBanue MeTadopsl OBIIIO M OCTASTCS OJHHUM M3 HaW-
Oonee akTyalbHbIX HAIpaBJICHUI B 00JACTH KOTHUTHUBHOW JIMHIBHUCTHKH,
MOCKOJIBKY JIMHTBUCTHI IOJIy4ar0T BO3MOXHOCTh M3yYUTh OCOOEHHOCTU Ha-
LMOHAIBHBIX KapTHH MUpPA CPaBHUBAEMBIX SI3BIKOB M, COOTBETCTBEHHO, HC-
ClIeIoBaTh YHUBEPCAJIBbHBIE M YaCTHBIE MPUHLMIIBI IPOLIECCOB MeTadopu3a-
WU B Pa3IMYHBIX JIMHTBOKY/IbTypaX. Boimenenne oOumx m cnennpuaHbIX
MEXaHU3MOB MeTa(opu3alil B CPaBHUBAEMBIX SI3bIKAX TAKXKeE IM1O3BOJISET
HaM paboTaTh Ha CThIKE HECKOJbKMX HAayYHBIX HANPABICHUH: CpPaBHUTEIb-
HO-MCTOPHYECKOT'0 SI3bIKO3HAHUS, JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTMH M KOTHUTUBUCTHU-
KM, TEM CaMbIM OTBEYas NPUHIUITY MEXAUCIUILIMHAPHOCTH, YTO SIBIISETCS
OTJIMYUTEIBHON 4epToi COBPEMEHHON JTUHIBUCTUYECKON MMapa urMbl.

JlaHHast cTaThs MOCBSAIIEHA WCCIENOBAHUIO 300MOPPHBIX MeTadop ¢
KOMITOHEHTOM-300HHMOM «MEZIBEAb» B TaTAPCKOM, XaKacCKOM, TYBHHCKOM,
aJITaliCKOM, PYCCKOM M aHIJIMHCKOM $3bIKaX B PaMKax JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
TMYECKOro noaxona. B crartee aHanmm3mpyroTcs 3HaUCHMsI KOHLENTA «Mel-
B€/Ib» B YIOMSHYTHIX SI3BIKAX, BBIICMAIOTCS YHUBEPCAIbHbBIE U HALIMOHAJIBHO
cnenupuuHbIe 0COOEHHOCTH pENpe3eHTalnu 300MeTa(op U 300HUMOB. AK-
TyaJbHOCTh HCCIEJOBAaHUS IIEPEHOCOB C AAHHBIM 300HMMOM OOYyCJIOBJIEHA
UX SIPKO BBIPAXXEHHOW YaCTOTHOCTBHIO U CHJIBHOM 3MOLIMOHAIILHON MapKUpo-
BaHHOCTBIO B YIOMSHYTHIX si3bIKax. Kpome Toro, obpa3 mensens 3aHUMaeT
HCKITIOYUTENBHOE TIOJIOKEHNE B (Qonbkiope, Muponoruu, repajibanke U pe-
JIUTUO3HBIX TEKCTaX NaHHBIX S3BIKOB, YTO IOATBEPXKAAET €ro KIKUYEBYIO
poIb B GOPMHUPOBAHUH S3bIKOBOW KaPTHHBI MUPA UCCIELYEMBIX KYJIBTYP.

MeTonoaorus

MeTono0ruyeck HCCIIeIOBAaHINE OCHOBBIBAETCS Ha paloTax KpyIm-
HEHWIINX OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX KOTHHUTHUBUCTOB, B YaCTHOCTH, Ha
crenyromux (QyHIAMEHTAJIBHBIX TPyZax: Ha KOTHUTUBHOH Teopuu Merado-
peL, paspaboranHoit k. Jlakopdom m M. Jxonconom [l], paborax
A. BexOutkoii [2, 3], a Takke Takux uccinenoareneit, kak H.Jl. ApytioHo-
Boii [4] m O.W. 'mazynoBoii [5]. [Ipu pabote ¢ marepuanoM sa361k0B HOxHOIM
Cubupn ™Mbl ommpanuch Ha paboTel TIOpkomoroB A.B. [lpibo [6] u
N. Xaysammnbn [7].

3oomopdHas mMeradopa cuMTaeTCS OIHOM M3 CaMBIX PAaCHpPOCTPaHEH-
HBIX Mojenel MeradopudecKol HOMHUHAINH, T/Ie KaKOH-TH00 MPU3HAK KH-
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BOTHOI'O BBICTYIAET B KAa4eCTBE «C(EPHI-MCTOUHUKAY», a YEIOBEK SIBIISETCS
«chepoii-MHUIIIEHBIO» TaKoro MeTadopuyeckoro mepeHoca (B TepMHUHAX
k. Jlakodda [8]). B mportecce mo3HaHUS OKPYXKAIOIMIETO MEpPa YEIOBEK
CKJIOHEH aHaJHM3UpPOBaTh AEHCTBUTEIBHOCTh M COMNOCTABIIATH C CAMHUM CO-
00ii, BCIIEICTBHE YEro MPOUCXOAUT aHTPOIOMOP(HU3ALHS OKPYKAIOIUX €ro
00BbeKTOB U siBeHHH. Tak, Mbl HazensieM *XUBOTHBIX TEMHU K€ MOACISIMU
OTHOLICHUI, 4TO CYIIECTBYIOT MEXY JIIOIbMH, H, HA00OPOT, IPUIHCHIBAEM
JIOASM XapaKTEPUCTUKH, CBOMCTBEHHBIE KHUBOTHBIM. ACCOLMATHBHBIE CBA-
31, BO3HUKAIOLIE MEXIy 00pa3oM 4el0oBeKa U 00pa30oM >KUBOTHOTO, SIBIISIIOT-
Csl YaCThIO SI3BIKOBOM KapTWHBI Mupa. Cpean 3TuX CBsi3ell MOXKHO BBIACIATH
YHUBepcallbHbIE / (PpEeKBEHTATBHBIE (€CITH JaHHBINH MeTadopuIecKnii IepeHoc
HaOIIOaeTCsT BO BCEX / MHOTHX $I3bIKax) W CIEMU(pHIECKHe I KaKHX-TO
SI3BIKOB; TIOCJICTHUE — €CJIM OHM CBSI3aHbI C HALMOHAJIBHBIMH SI3bIKAMH — MOXK-
HO OTIPeNeNnTh KaK HarroHambHO-criennpuaeckue [9. C. 134].

HccnenoBarenu cYUTarOT, 4YTO M3y4eHHE 300MOpPGHON MeTadOphI sB-
JSieTCsl KIIIOYEBBIM ISl HMOHMMAHUS HAIMOHAJIbHOM KapTHUHBI MHpA, MO-
CKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, «MeTadopa MpeACTaBiIsIeT COO0H TMHAMUYECKHH Mpo-
IIeCC TIPOU3BOJICTBA HOBOTO 3HAHMS B ompeneneHHoi Kynberype» [10. C. 68],
B TO BPEMS KaK «300HUM OTPa)kaeT pas3lMuvs B HALMOHAJIBbHO-KYIbTYPHBIX
MPEACTABICHUSX, ICUXOJIOIMYECKUX, MEHTAJIbHBIX M COLUANBHBIX OCOOCH-
HOCTSIX U Pa3HOOOPa3HBIX 0ObIYAsSX, IPUCYLINX ONPEACICHHOMY SI3BIKOBOMY
coolmiecTBY U KyabType B memom» [11. C. 71].

U3zBecTHO, 9TO 300MeTadopa MOXKET CYIIECTBOBATh B IBYX (OpMax: B
Ka4ecTBE OTHENbHOMN JIEKCHYECKON GIMHUIIBI — 300HMMa, IMEHU >KUBOTHOTO,
KOTOpOE HCIIONB3YETCs B ONpPEeIeHHOM MeTaQOpHIeCKOM 3HAUCHUH IS Xa-
PaKTEPUCTUKHN YeroBeKa (PycC. Medgedsb, aHTIL. a bear), U KaK KOMIIOHEHT (hpa-
3eonorudeckux equHUI] (OE) (aurm. as gruff as a bear, pyc. neyxaroocuti kax
Me0dsedb). 300HUM Kak Meradopa BCeria SMOIMOHAIBFHO MapKHUPOBAaH: TPH
(hopmMupoBaHUE 300MOPPHOro MeTa(opuIecKoro TmepeHoca HeMalIylo poib
UTpaeT CTEPEOTHINN3AIKS, T.€. B OCHOBY 300MOp(HOI Meradopbl 3aKiIagbIBa-
eTcsl CaMbIid pKUA 00pa3, HanOosee XapaKTepHBIN A7 JAHHOTO YKHUBOTHOTO,
KOTOPBI TOBOPSIINI MOXET JIETKO WACHTU(PHINPOBATh. MHOTHE HCCIe0Ba-
TENH TaKKe OTMEYAIOT TOT (PaKT, 9TO B OONBIIMHCTBE CIyYaeB 300HUMEI 00-
JIaIAt0T OTPHUIIATEEHBIMU OIIEHOYHBIMHU KOHHOTanusmu [9. C. 134].

[Ipu knaccuduranmm 30oomMetradop MO TUIIAM COOTHOIIEHHST 00pa3HOH
CEeMAaHTHKH B CpPaBHMBAEMBIX S3bIKaX BBIACISIOTCS CICOYIOLIME CIydau:
a) TOXJIECTBEHHOCTh IIEPEHOCHBIX 3HAYCHUHN Y SKBUBAJICHTHBIX 10 TAKCOHO-
MHYECKOMY 3HAYEHHIO 300MOpP(QHU3MOB; 0) Cilydall YaCTUYHOTO COBIIAJe-
HUS — Y COMOCTaBIISIEMBIX SKBUBAJICHTHBIX 10 TAKCOHOMHYECKOMY 3HAUYEHHIO
300MOP(HU3MOB CXOOHBI OAHHW CEMAaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHl M Pa3IMYHbI
Ipyrye; B) Cilydad MOJHOTO PACXOXKICHUS 3HAYCHUH SKBHMBAJCHTHBIX IIO
TaKCOHOMHYECKOMY 3HA4YCHUIO 300MOP(U3MOB B CPaBHHBAEMBIX S3bIKaxX
[Tam xe. C. 135].
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J1s BeIAENEHUS] YHUBEPCATIBHBIX U CHEHU(PUIECKUX YepT MPU UCIIOb30-
BaHMH 300HMMa «MEIBEIb» B UCCIENYEMbIX SI3bIKaX, a TAKXKE BBIICIECHUS 0CO-
OEHHOCTH peajM3alliy 300HMMa B KapTHHAX MUpPa U3Yy4aeMbIX SI3BIKOB, OBLIO
MpoaHau3upoBaHo Oomee 150 clIOBapHBIX CTaTell TONKOBBIX cClioBapei, ¢pa-
3€0JIONMYECKUX CIIOBapeH, CII0Bapei HANOM U MOCIOBUL U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKHUX CIIOBapel IO MCCIeNyeMbIM s3bIKaM, a Takke 6onee 100 KOHTEKCTOB
B bputanckom HanmoHanmbHOM Kopiyce, VcTopudeckoMm KopIyce aMepUKaH-
CKOI'0 aHIMiickoro 1 HalroHansHOM KOpIyce pycCKOro sizblka. B paMkax uc-
CIICIOBAHUs NMPUMEHSUIMCH IIPUEMBbl CEMaHTHYECKOro aHain3a (B YacTHOCTH,
METOJ CIIOBAPHBIX ACPUHHULIUN 1 KOMIIOHEHTHBIN aHAJIN3), @ TAKXKE KOHTEKCTO-
JIOTHYECKUIA, STUMOJIIOTUYECKUI U CPAaBHUTENBHO-UCTOPUUECKUI aHANIN3.

HccienoBanue u pe3yjibTaThl

CemaHTHKa 300HUMA, KaK M BOOOIIE CEMaHTHKA TPEAMETHOW JIEKCH-
KM, ABJISIETCS MPEIMETOM AUCKYCCHUH y TEOPETHKOB (CM. IO 3TOMY MOBOAY
[3. P. 86]). MBI mpuaepkuBaeMcst moaxona, BeickazanHoro A.B. JIpi00 [6], 0
HaJIM4YMU B CEMAHTHKE TAaKUX CIIOB «TOMOrpauueckux» (OTHOCSILUXCS K
BHEIIHUM CBOMCTBaM mpenmera) U «(pyHKIHMOHAIBHBIX» KOMIIOHEHTOB; IO-
CIIEZIHVIE, B COOTBETCTBHUHU C OOIIeH aHTPOIMOIEHTPUUECKOW HAIpaBICHHO-
CTBIO IPOLIECCa HOMUHALIMH, CBS3aHBI C MECTOM AAHHOI'0 OOBEKTa B MOBCE-
JHEBHOM YEI0BEYECKON MPAKTHKE.

Coobpa3Ho reorpaduyeckoMy pacloIOKEHHUI0 OCHOBHBIX apeasios,
HACEJICHHBIX HOCHUTEISMH paccMaTpUBAEMBIX S3bIKOB, Haubojee pacmpo-
CTpaHEHHBIM Yy BCE€X HUX SBIsieTCS Oypblil (OOBIKHOBEHHBIH) MenBenb Ursus
arctos — OOVH U3 CaMbIX KPYIHBIX CYLIECTBYIOLIMX HA3€MHBIX XHITHUKOB
(cpenHue mokazaTend MacChl M JUIMHBI Tena — okono 200 kxr u 2 M s
B3pPOCIIOi OCOOH, T.€. CYIIECTBEHHO OOJbIIE YENOBEKa). DTO KHUBOTHOE C
MacCCHBHBIM TEJIOM, OTHOCUTEIbHO KOPOTKUMH MOLIHBIMH MATHIIAIBIMH Ja-
amy ¢ OOJIBIIMMHU HEBTSKHBIMH KOT'TSMH (COOTBETCTBEHHO, CIIEIbl OXO0XKH
Ha 4YeJOBEYECKHE), KOPOTKUM, elBa 3aMeTHbIM XBocToM. lllepcts Oypas,
LBET CE30HHO NPAKTU4ECKU He MeHseTcs. [lonoBoil auMopdu3m BHewIHe He
BbIpakeH. OOUTAaeT MPEUMYIIECTBEHHO B JieCy, THII OOUTaHUS TEPPUTOPH-
aNBHBIHN (C OONBIIMME yJaCTKaMH), OAWHOYHEIN (KpoMe MEABEAUIl C MelBe-
KaTamH 10 NBYX JieT). BeesmnHoe, pamuon Ha 3/4 pacTHUTENbHBIN; Taaaib-
HIMK. SIpKO BBIpakeHa CE30HHAasi HUKJINYHOCTh KU3HH (3UMHSS CIISTUKA; IPH
3TOM MEIBEAb B CISTUKE JErKO NPOOYXKIAeTcs U B TOM COCTOSHUH YPE3BbI-
YaifHO OIaceH — CTPEMHUTCS BOCCTAHOBMTH >KHMPOBOI 3amac 3a cyer msica).
IIpombicioBOE 3HaUCHHE MENBEAS HEBEIUKO (XOTS IIKypa W MSICO HCIONb-
3YIOTCS B XO3AHCTBE; KEIYb U KUP — B TPATUIIMOHHONW MeaunuHe). Buanmo,
Oornee 3aMeTeH Ul YeloBeKa KaK BPEAUTENb: MOBPEKIAET MTOCEBBI, pa3opsi-
€T MaceKd M HamajaeT Ha JOMALIHUX JKUBOTHBIX. OXOTa Ha HEro 4pe3Bbl-
YaifHO omacHa, JJake C COBPEMEHHBIM opyxkueM [12].
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Ecnn nmocmoTpers Ha pycckyro ¢ppa3eoaoruio, OCOOEHHO MapeMuu, TO
XOpOILIO 3aMETHO, YTO PsAJ ONHCAHHBIX CBOMCTB PEalbHOIO MEABEIS B HUX
OTpaXaeTcs.

[Ipexne Bcero, 3T0 KpymHBIA pa3mep u Oonpmas cuia. [IpakTimaeckn
BCE MEPEHOCH Ha apTe()aKThl aKTYaIM3UPYIOTCS Yepe3 3HaUeHHE «KPYIHBII
pa3mep». Tak, Hanpumep, CIOBO Med8eOKa MMEET CIeNyIOLIHe 3HAYCHUS:
1) 06py0OoK TONCTOrO AEepeBa, BKAITBIBAEMEBI B 3eMITI0 Ha Oepery CIiaBHOH
PEeKH U yKpEIUICHHs 3alaHu; 2) MJIOTHUYMH CTPYr, KOTOPHIM padoTaroT
nBoe pabounx; 3) HU3Kas Tenera, IPOrd Ha KaTKaX JUIsl epeBO3KH OONBIITNX
TspKecTell. Tak ke MeBeIKON Ha3bIBAIOT HACEKOMOE OTPAa HNPSIMOKPBUIBIX
n3-3a OOJNBIIMX OTHOCHUTENIBHO OOLIEro pa3Mepa Tela «Jiam» ¢ KOI'TAMH, KO-
TOpBIE HCIIOB3YIOTCS VIS PHITHSL.

B pycckux mapemusix JaHHBIN KOHLIENT peaau3yercs Yepes CAeayIomue
TIPU3HAKU: a) CHJIa (npasum, Kak mMedsedb 8 aecy oyeu eHem; medgedsi nobo-
pomb); 0) crisTuKa (cuien medgedv, 0a 8 Holome exCunt); B) XUIIHOCTH (meo-
6€0b KOpoge He bpam; 60JK pedcem CKOMUHY, d Medgedb Oepem; Ko2o Meo-
6€db Opai, mom nHsa OOUmcs); T) ONWHOYKA, HECTaJHOE KUBOTHOE (Meldse-
arcutl yeon) [13]. AHanmm3 KOHTEKCTOB 10 3alpocy «MeaBenb» n3 HarmoHanb-
HOTO KOpITyca PYCCKOTO si3bIka W aHanm3 nepuauimii 1 OE Ha Mmatepuane
CrnoBaps COBpeMEHHOr0 pyccKoro jurepatrypHoro si3bika [14. C. 87-89] Tak-
e TI0Ka3bIBAaeT, YTO JaHHBIA 300HUM HMCIONb3YETCS A1 XapaKTepUCTHUKU: a)
OoubIIoro pasmepa (Medsedsb Ha yxo Hacmynui); 0) CHITbI, OTACHOCTH (Jenumbs
WIKYpY Heyoumoz2o meogeost; Med8exHCamHuK — B3IOMIIUK cei(oB); B) OmH-
HOYHOCTH (Medgedcuii yeon); T) MYTIUBOCTHU (Medgedxcbs OOe3HD).

Ilo oTHOWIEHMIO K JIOASM pa3sMep U OOMHOYHOCTh TaKKe HCIONb3Y-
FOTCS KaK MPU3HAKK METa(OpH3aIHH: a) HEOOBIYaifHO CHIILHOTO U OOJBIIIOTO
qenoBeKa (cunen Kax medgedv; Epmuwun na niusoce — amo mMoHcmp ¢ oe-
POMHBIMU pyuuuamu, Medseov); 0) yrplOMOro M HENIOJUMOTr0 YeloBeKa
(cmompemb medsedem; xncusem oOuH, Kak mMedsedv 8 bepnoze).

Ho camas wactoTHast 1yl pyccKoro si3plka Meradopu3alys oOTpaskaer
MPEACTaBICHUE O MeBeNE KaK O HEYKIIIOXKEM U 0TYACTH CMEIIHOM I103TOMY
CYIIECTBE: MEABEOb — HEJIOBKUII, HEIOBOPOTIMBBII UENOBEK; MEIBEKEBa-
TOCTh — HEYKIIFOXKECTh (cp. neranu TonkoBanus B MAC [Tawm xe)):

MEJBE/b, -s1, M.

2. Pasr. O kpymmHOM, CHIIFHOM, HO TPY3HOM W HEYKITFO)KEM, HEITOBKOM
yenoBeke. Korma Cepreif mopomren k Mpune, oHa BcTanma U ckazana: — JX,
mensens! Pyku — kak rpabmu... Eme yponums [pebenka]! babaesckuii, Ka-
Banep 3omoTtoii 3Be3npl. — Anerra, Opatumika, Tel u? OX, pa3gaBuil MEHS,
mensens! Jla oTkynma Te Takoi B3suics! TwI jke ManeHbkuii Obu1. Hukomnaesa,
XKatga. | O HeBocuTaHHOM uenoBeke. [XiectakoB:] K HuM ecnu mpuener
KaKOM-HUOYIb --- TOMELIHK, TaK ¥ BaJIUT, MEABEb, IPAMO B rocTHHYHO. ['0-
roib, Pesu3op. HoBbIil HaYabHUK --- UMEI PEITyTaIuio MeIBe/s B oOparie-
uun. JI. Toncroit, Arna Kapennna.
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MEI[BE)KEBATBI?I, -as1, -0e; -BaT, -a, -0. Pa3r. Heykmroxuit u He-
noBkui. Jlyka kmager Oud, 3aMaTbIBaeT BOXOKHM M HEMHOIO HEYKIIOXKE, C
MEJBEXEBATON MaHepol cie3aeT Ha MocToByro. Koponenko, Hamu Ha [ly-
Hae. CompoBoXkzaan ee OrpOMHOI0 pocra MeaBekeBaTblil crapuk. dazees,
Mornopas reapausi.

MEI[BE)KOHOK, -HKa, MH. -)KaTa, -)KaT, M.

2. Pa3r. O genoBeke (0OBIYHO MOJIOIOM), Y€M-J1. HAITOMHHAIOIIEM 3TO
xuBOTHOE. HemsBecTHO, ueM Obl KOHUMIIACH 3Ta UCTOPHS, €CIIU O MEIBEXO-
HOK [ciyra] B monydpake He ypOHUT --- AeCepTHYIO Tapenky. ['epuen, Ko
BuHOBAT? — CaM-TO MEIBEXOHOK, a Ty[da e JIOCKYy Y4HT. JlocToeBCKwid,
[TompocTok.

MenBexps yciayra — HeyMenas ycinyra, IpUIHHSIOmAs TOJIBKO HEelpU-
SITHOCTh (BBIp@)KEHHE CTaJ0 YIOTPEONAThCSA IOCIEe BBIXOAA B CBET OacHH
N.A. Kpsiosa «llycteiHHUK 1 Mensens»). Ho u cama 6acHs Toxxe oTpaxa-
€T 3TO MPEACTABIICHNE O HEYKIIIOXKEM U [IIyIIOBATOM CYIECTBE.

B TpamummonHOM pycckoM GoIbKIOpe MEABEAb — OJWH U3 Hambolee
MOIYJISIPHBIX MEPCOHAXKEH CKa30K, KOTOPOTo MPEACTABIIIOT, KaK MPOCTOBA-
TOTO U JOOPOAYIIHOTO, TOPA3A0 PeXke — 3IT00HOTO i MCTUTEIHHOTO.

B pycckoii KynbType aHTPOITOMOP(PU3NPOBAHHBIA MEIBEAb SBISETCS
OIJHUM M3 CaMbIX PAacIpOCTPaHEHHBIX [IEPCOHAXKEN: ATOT 00pa3 aKTUBHO HUC-
MONTB3YIOT B MYJIBTHILUIMKAIMOHHBIX PrtbMax («Cmemapukm» 2003, «Marma
u mensens» 2009) oH ABISETCS OMHUM M3 KIFOYEBBIX T€POEB B TPAJAHUIIMOH-
HOM pycckoM (onbkiope («/Iuca u mensensy, «Measeas — IMIOBas HOTay,
«Mensenp u cobaka»). HecMoTpsi Ha M3MeHeHUs, KOTOpble JaHHBINA oOpa3
IpeTepren ¢ TeYCHHEM BPEMEHH, OOIIHe YepThl BCE €IIe MOXHO IMpociie-
IWTh: AJIs1 PYCCKOI'O YeIOBeKa MEIBEAb — 3TO, B IIEPBYIO OUepeab, CHIIbHBIN,
HO TIYMOBaTBIH 3Beph, OOBIYHO TIO CIOKETy — JKepTBa oOmana. Heykiro-
KECTh B IPUHLMIIE CBSI3aHA B PyCCKOM CO3HAHUU C OOJBIIMM pazMepoM (cp.
CIIOH B TIOCY[THOM JIaBKE; 3aMETHUM, 4TO, HAl[pUMep, B CAHCKPHUTE gaja-gamini
«XOAALIAst KaK CJIOH» — 3MMTET >KEHILUHBI ¢ U3SAIIHON noxoakoii). Ho 3xecsk,
MOXOXKE, TOBIHAT Ipyroi GakTop.

UzBectHo, uTo B Poccuu apean Oyporo MeaBens 3aHUMAET MpaKTHde-
CKH BCIO JIECHYIO 30HY, B TO BpPEeMS KaK B OCTaJIbHBIX PETHOHAX MHUPAa 3TOT
BHJ MO0 BEIMep, 00 KpaitHe manourcier [12. C. 96]. Mensenp kak mpo-
MBICIIOBBIH 3Beph OBLT BaxkeH Tt Poccuiickoro rocymapcTBa Ha Bcex dTamax
ero pa3BUTHS, U 0XOTa Ha MeIBeNs BCErja CUMTajach HAIlMOHAIBHOM Tpa-
JULUEH, YTO OTPa3ujoCh, HAIIPUMED, B KIACCHUUECKON PYCCKOHM JUTEepaType
(y JLH. Toncroro B «AHHe KapeHuHOW» MeABEXbS 0X0Ta — CHENU(DHIHO
pycckoe pasBiedeHne s 3HaTHOro mHoctpanna) [15. C. 423]. A «mense-
Kbsl TI0TE€Xa», KyJbTYPHO crienuduyueckuii BUA pas3BiieuyeHHs, Obuia IOMYy-
JISpHA BIDIOTH 10 XX B. MeABEXbs MOTEXa CUATAIACH «IIaPCKOW 3a0aBOii»,
U XOTsl OJ00HBIE Pa3BICUEHHs IPOBOIMINCH BO MHOTHX cTpaHax EBpormsl B
Cpennue Beka, MMEHHO Ha Pycu MeaBexbpH npencraBieHus: Ipruodpenu oco-
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OeHHOE KYJIbTYPHOE 3HAUE€HHE U PA3BUJIMCh B LIEIYIO TEATPAIBHYIO CUCTEMY.
Tak, B OT/IM4ME OT MEOBEKbUX OOEB B CPEIHEBEKOBON AHIVINHU, MEABEXKbS
[oTexa COCTOSUIa U3 TPEX JKAaHPOB: Tpamisl (Ha MeABens HaTpaBJIMBAIU CO-
0ak), 0ol (MemBeay Cpa)kalruch MEXIY COOOH MIIM YeOBEK BBIXOII MPO-
THB MeBeAs) U Komenus (upKoBoe npeacrasienue). [Ipenmonaraercs, 9To
BCE 3TU TPU BUJA Pa3BIICUCHUN OJKHBI ObUIM BXOAWTH B OJHO IPEACTaBIIC-
HUE, KOTOPOE, BEPOSITHO, HAUMHAJIOCh KOMEIHEH, TPOA0DKAIOCh TpaBiel u
3aKaHYMBAJIOCH yXe Tpareauell — 6oeM. MenBexbsi KOMeausi, B CBOIO Oue-
penp, TaKKe SBISETCS HAlMOHAJIBHO crenn(puyHoN 3a0aBol, pacnpocTpa-
HeHHoU B Poccun, Peun [locnonutoil u Benrpuu. IMeHHO MenBexbsl KO-
MEAXs MOIJIa CYIIECTBEHHO MOBIHATH Ha (JOPMUPOBAHUE CTEPEOTUIIHOTO
o0pa3a MenBeas B PyCCKOM HalMOHAJIbHONW KapTHHE MHUPA, HOCKOJBKY B
paMKax 3TOM TpaJuLHM{ MEABEIb IPElICTaBaJl HE KAaK arpeCCHBHBIM XHII-
HUK, HO KaK CMEIIHOW HEYKIIKUH TUT'aHT, KOTOPOr'o YEJIOBEK CMOI YKpO-
tTh [16. C. 836].

Crnemyer OTMETHTh, YTO B MPACIaBSIHCKOM SI3BIKE CIIOBO *medvéds
(moenarens Mena) BOSHHUKIO M3-32 TAOYHPOBAaHHOCTH M3HAYAIFHOI'O Ha3Ba-
HUS KUBOTHOTO *rkpos, IMEIoNero NHAOEBPOIIeHCcKoe mporcxoxaeHue [17.
C. 589]. B namHOM ciny4ae TaOyupOBaHHOCTH OOYCIOBIIEHA CTPAXOM II€pen
JAHHBIM XHUIIHUKOM U JKeJIaHHeM M30exaTh BcTpeud ¢ HuM. CienoBaTenbHo,
00pa3 CMEIIHOr0 M HEYKJIIOKEro CyLIecTBAa — SIBHBIM PE3yJbTaT IOBOJIBHO
MO3IHEr0 Pa3BUTHA.

B anrmuiickoM si3pike (Kak W B OOIIErepMaHCKOM) Ha3BaHHE MeIBesl
TaKXe MpeICcTaBisieT co00H MCTOPUYECKH TaOyHCTHUECKYIO 3aMEHY: CIIOBO
bear TMPOM3OILIO OT MparepMaHCKOro ciioBa *bero (OyKB. KOPUYHEBHIH).
OTUMOJIOTH TOJIATal0T, YTO HOMHHAIMS XMBOTHOTO HAa OCHOBE €ro IBETa
ropaszao JpeBHEE U YXOAWUT B MPAUHIOEBPONEHCKUH A3bIK K 00IIEMy KOPHIO
*bheros (OykB. TeMHOE XHBOTHOE) BMECTO IPaWHIOEBPOIEHCKO (opMBbI
*rkpos [18].

Anamn3z ®E u moroBopok m3 CroBaps aHTIMHACKWAN BBIPRKEHUH U
Oxcopackoro ciaoBapst moroBopok [19-21], a Takke aHamm3 KOHTEKCTOB TI0
3anpocy «bear» B bpuTanckoMm HamuoHansHOM Kopityce u Mctopudeckom
KOpIyCe aMEpUKaHCKOI'0 aHIJIMHCKOro MOKAa3bIBAET, YTO HOCUTENN aHIJIHK-
CKOH JIMHI'BOKYJIBTYPbl BOCHPUHHMAIOT MEIBEAs CIeOyloHM o0pa3oMm (B
MOpSAZKE YMEHBIIIEHUS YaCTOTHOCTH): a) TOJOJHBIN 3Bepb (as hungry as a
bear — ronopHbINA, KaK MeABeIb, OYEBUAHO, PE€Yb HAET O MeABeAe B Hanbo-
Jiee OMacHOM COCTOSIHWH, TIOCJIE BBIXO/a U3 3UMHEH CIISYKH); 0) yrprOMBIH,
arpeccuBHBIN 3Bepb (as gruff as a bear — cepnuThIid, KaKk MenBenb; like a
bear with a sore head — cioBHO MenBenb ¢ TOJIOBHOU Oonbto; grow! like a
bear — ppryaTh, Kak MeIBe/b); B) ClaaKoexkka (busy as a bear in a beehive —
3aHAT, KaK MeIBEAb B yJbe); T') JIEGHUBOE KUBOTHOE (busy as a hibernating
bear — 3aHAT, KaKk MeIBEIb B CIISTUKE); ) CHIBHBINA U OONBINON (as strong as
a bear — cuneH, Kak MenBenb; as big as a bear — OONBIION, KaK MEIBENb; in
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a bear’s hug — B MenBexXbuX 00BATHAX). Bee 3T prMephl yKas3bIBarOT HA TO,
YTO MEABEIS B QHIVIOSA3BIYHOM KyJbTYpe, B IIEPBYIO OYepeb, BOCIPHHUMAIOT
KaK XHIIHMKA, OMAacHOE >KMBOTHOE, YTO M OOYCIOBJIMBAET OTPHULATEIBHYIO
SMOLIMOHANBHYI0 MapKHPOBaHHOCTh JaHHOIO 300HHMMA. ClemyeT OTMETHTb,
410 OOJIbIIEe KOTMYECTBO UIMOM U KOJUIOKALMH ¢ 300HUMOM bear ObUTO Haii-
JICHO B aMEPUKAHCKUX MCTOYHMKAX. JTO JIETKO OOBACHHMO: Ha TEPPUTOPUHI
CIIIA BcTpeda ¢ MenBeneM, BO BCIKOM citydae, B TedeHne XIX — mepBoii mo-
7oBUHBI XX BB. — BIIOJIHE peajibHOE SIBJICHHE, B TO BpeMs Kak B bpuranun
MeIBelsl B €CTECTBEHHOW cpenie 00MTaHHs BCTPETUTh HENb3sl.

Cam 300HuM, BHe coctaBa DF, ncnonb3yercs B CIEAYIOLIUX Iepe-
HOCHBIX 3HA4YeHHUAX: a) TpyOblii, HEBOCIIMTAHHBIN, HEOTECAHHBIN demoBeK (if
I make a mistake he goes mad with rage — he's a bear — ecnu s coBepiry
omuoOKy, OH COMIET C yMa OT 3J0CTH — HACTOSIINN MeIBeb); 0) OONBIION,
HEYKITIOXKUH 4enoBek (a lumbering bear of a man — HEYKIIOXKUH, CIOBHO
MeZIBelb, YEIOBEK); B) YENOBEK, KOTOPBII MPOAAET akUMU Ieper MaJeHueM
(OHIOBOrO PHIHKA, YTOOBI BHIKYIIUTH UX IO3XKE IO CHUKEHHONW CTOUMOCTH.
[Tocnennuit nepeHoc ucnomneszyerca ¢ 1709 r. u sBIAETCS TPOU3BOIHBIM OT
BeIpaXeHUst bearskin jobber (TOT, KTO TIpoJaeT MENBEXBH IIKYpHI), 9TO B
CBOIO OYepeh MPOU3OILIO OT TOTOBOPKU sell the bearskin before one has
caught the bear (mponaTk MWKYypy MEIBEAS 10 €r0 MOUMKH).

Kak u B pycckoM si3bIke, KOHLIENT «bear» nMMeeT JOBOJIBHO Pa3HO00-
pasHyro niepudepuro. B takux 30oMopdHBIX Meradopax, Kak a bear market
(cocTtosiHMe pBIHKA, THIE LIEHH agaroT Oonee ueM Ha 20%), skin the bear at
once (IepelTH K NIeNy, T.€. TOBOPUTH O YeM-TO MPSIMOIHHENHO), a mind like
a bear trap (OCTpBIH, CIOBHO MEIBEXUHN KalkaH, yM) «c(hepoi-MHIIEHBIO
MeTaOpHUEcKOro MepeHoca BBICTYIAET HE caM YeNIOBEK, a ONpeleliCHHbIS
BU[IBI €TI0 IESITEIBHOCTH, M IEPEHOC CBSA3aH C OXOTOW Ha MeIBEACH.

B cBoro ouepenp, B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM IEPEHOCHAs pemnpe-
3€HTaLUsl 300HUMa bear OTHOCUTEIBHO OTPaHHUYEHA, YTO MOIJIO OBITH BbI-
3BaHO psgoM QakrtopoB. Tak, Ha bpuTanckmx ocTpoBax OypbIii MeaBenb
BBIMEDP MHOI'O COTEH JIeT Ha3al, KaK yTBEpXZAeT Mpodeccop apXeosoruu
Xanna O’Peran u3 ynuBepcurera Hortuarema [22], u 00nbInas 4acTh Jr0-
Jied He MOIJIa B3aUMOJEHCTBOBATh C 3TUM XHIHUKOM B JUKOW MPHUPOJE, YTO
n OOBSICHAET CpaBHUTEIbHO HeOomnbinoe KoinuuectBo PE u moroBopok c
JaHHBIM 300HMMOM. OIHAKO HENb3sl OTPULATh, YTO «MEIBEKBU IOTEXH»,
Tak Ha3bIBaeMbIE bear-baiting, ObLTH BechbMa MOMYISAPHBI B AHTJINH JIO Cepe-
nuHbl XIX B. cpenu npunBopHoi 3HaTu. Ilpenmonaraercs, 4To 3Ty Tpaau-
LU0 OpUTAHLBI MEPEHSUIM Yy PUMJISIH Ha 3ape HOBOI'O ThICAYENETUS, KOraa
Oonpluasi yacTh TEPPUTOPHHM COBpEMEHHON BennkoOpuTaHuM Haxoauiach
o KoHtponeM Puma. JlornyHo mpeamnonoXuTh, 4To MeIBEXbU OOM OKaza-
JIM 3HAYUTENIBHOE BIMAHUE HAa (JOPMHUPOBAHHE CTEPEOTHIIHOTO 00pasza Mel-
BeZsl B OpUTAaHCKOW HAIMOHAIFHOW KapTHHE MHUpPa, KOTOPBIA MPOCIEKUBAECT-
Csl BO MHOTHX ITOTOBOPKaxX W UAMOMAX M 10 ceit aeHsb [23].
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CornacHo TaHHBIM 3TUMOJIOTHYECKOTo cioBaps [24], ¢ 1794 r. ob6pa3
MenBeAs MPOYHO accoluupyercs ¢ Poccuell, B HICTOYHUKAaX Macc Meaua Jac-
TO UCHOJB3yETCA B KauecTBe 3B(eMu3Ma, 4To 00yCIOBIEHO KaK HEIIPOCTHIM
nojoxkeHueM Poccum Ha MeXIyHAapOIHOW apeHe, TaK U CYILIECTBYIOIIUMH
CTEPEOTUIIAMH O PYCCKHX, CJIOKHMBILIHMXCS Y €BPOIEHCKOr0 MEXIyHapOAHOI'O
coobectBa. Ha mpoTskeHnH MHOIHX JIET 3TOT 00pa3 aKTUBHO SKCIUTyaTH-
poBancs 3amazoMm B 3apyoexHsix CMU m ero mHTEpmpeTanus HampsMyro
3aBUCENAa OT XapakTepa IMOJIUTHUYECKUX OTHOLIEHUH Mexay Poccueil u
BHEIIHUM MHPOM: B OIMH MOMEHT MEZBEb NPEACTaBall HEYKIIOKUM U TIIy-
IBIM THTAHTOM, HE OCO3HAIOLUIMM CBOIO CHIIY; BO BPEMEHA IMOJUTUYECKUX
KOH(JIMKTOB MenBeAs M300pakaiu KaK CBHPEIIOro XHUIHUKA, BCEM OTKPBITO
JIeMOHCTpUpYtomiero arpeccuro [25]. OTHOCHTENBHO MPOUCXOXKICHUS dTUX
acCOIMAIi CYIIECTBYIOT MHOTOUYMCIICHHBIE UCCIIeNOBaHUS [26]; BKpaTie
MOXHO CYMMHPOBaTh MX CIEHYyIOLIIMM o0Opa3oM. Bo-mepBeix, umeercss u3-
BecTHOE cBUeTenbcTBO C. 'epOepiireiina 0 TOM, 9TO BO BpeMs TOJIOTHON
3uMbl 1526 1. MeABeaM 3aXOAWIM Ha YIIHLBI PYCCKUX TOPOJAOB, KOTOPOE Ha
MPOTSHKEHUU HOCIEAYIOIUX CTa JIET MOBTOPSAJIOCH APYTUMHU MUCATENAMU U
MPEBPATUIOCh B PACXOXKUI aHEKIOT. Bo-BTOpBIX, MOCTaBKU APECCHPOBaH-
HBIX MeIBeNeill ms spMapoyHoil morexu B EBpomy, B mepByl odepelpr B
AmnTIMio, mpoucxonuin B ocHoBHOM U3 Poccun, 1 B X VI Beke 3adukcupo-
BaHO MPEICTABICHUE O TOM, YTO CKOMOPOXH C MEIBEISMH — 3TO IIIHOHbI
MOCKOBCKOI'O BEIMKOro KHs3sl. «Pycckuil mensenpy» ynomunaercs y Ilek-
ciupa [27. C. 435]. Takue 4epThl, KaK HEYKIIOXKECTb, TIYMOBATOCTh U TIOA-
YMHEHHOCTh YeJIOBEKY, CBA3aHbI, OUYEBHHO, C IPEACTABICHUEM O APECCUPO-
BaHHBIX MeIBeIsX (cM., Hampumep, [28]).

CymecTByeT eme ofHa cBoeoOpa3Hasl uepTa, Xapakrepusyromas o0-
pa3 MenBens Kak B aHIJIOA3BIYHON, TaK M B PYCCKOSI3bIYHOM KyJbTYpE: U B
PYCCKOM, U B aQHIJIMICKOM SI3bIKE €CTh Ha3BAaHHE UIPYLIKH «MEABEXKOHOK»
(amrn. teddybear), koTopoe xapakTepusyercst sIpKO BBIPaKEHHOH MOJI0KH-
TEIbHOM 5MOLMOHANIBHON MapKHpOBaHHOCThIO. B Hawane XX B. urpyumka
«teddy bear» (TuTrOomIeBBI MEABEKOHOK) CTaia HEBEPOSITHO MOMYISApHA, a
BIIOCJIECTBUHU MIPEBPATUIIACH B CBOCOOPA3HBIN CUMBOJI JETCTBA BO BCEM MHU-
pe. Urpymky Hazanu Temxmu B uects npesuaenta CLIA Teomopa Py3Bens-
Ta, KOTOPBIM IOXKaJIEeNl YEPHOI'O MEABEIS M OTKA3aJICsl CTPENSATh B HErO BO
BpeMsi MeIB&XKbel 0XOThI. VcTopus cpasy ke rmomnaa B ra3eTbl B BUAE Kapu-
KaTypbl, T1e MeaBeas M300pa3miid Kak MaJIeHbKOTO CHMIIATHYHOI'O MeIBe-
JKOHKA, KOTOPbI U BAOXHOBHII XeHy Moppuca MuutomMa, Blagenbpua Mara-
3WHA WTPYIIEK, Ha CO3[aHUE MEPBOro IUIIOIIEBOTO MeIBeKOHKa [29]. Vike
[IOCJI€ 3TOrO IUTIOMIEBBIA MenBEKOHOK Bunuu Ilyx, BbIAYMaHHBINA aHTIMI-
ckuM TcateneM A. MmmHoM B 1926 1. (B AHTIIMH TUTIOIICBEIX MEIBEICH
cTanmu BeITyckath ¢ 1908 T.), Takke 3HAYUTENFHO TIOBIMSI HA 00pa3 MeaBe-
I Bo Bceil EBpome, craB ogHMM M3 caMbIX HOMYJISIPHBIX I'€pOEB NETCKUX
WCTOPHI TOTO BpEeMEeHH. B aHTIHMIICKOM SI3BIKE TaKOE BOCTIPUATHE 3a(PUKCH-



30omoppnaa memacghopa «medsedvy  pyccKoM, AH2AUIICKOM 87

pOBaIIOCh CIEAYIONMM 00pa3oM: teddybear — 3TO 4enOBeK, KOTOPBIN KaXKeT-
Csl CTpAIlHBIM M OTPOMHBIM, HO Ha CaMOM JeJi€ OY€Hb MSTKUN U MHIIBIH.
C 1930-x r. HaUMHAETCA MCTOPHS MACCOBOTO MPOM3BOACTBA MHIIEK C MOJ-
BkHbIMA Jantamu B CCCP (BO3MOXHO, 5TO CBSI3aHO C HAdYajIoM ITyOiHKa-
1 B xkypHane «Mypaunka» (¢ 1939 r.) mepeBomoB OTAENBHBIX TJIAB U3
kaurd Munna). YacTHYHO COBMAMAOIIyl0 TIO0 3HAYCHHIO MeTadopy Medse-
JHCOHOK, OJJHAKO, MBI, KAK MOXKHO BUJETh BBIILIE, HAXOAUM B PYCCKOM SI3bIKE
3HAYUTENHHO paHblle Bcei ncropuu ¢ teddybear, B mponssenenmsx ['epiena
u JIocToeBCKOTO.

B TrOpKcKuX s3bIKaX, pacmpOCTpaHEHHBIX Ha Teppuropuu HOxHOI
Cubupu, MBI TaKKe HaXOOUM 3HAYUTEIbHBIC 30HBI METa()OPUUECKHUX Iepe-
HOCOB, CBI3aHHBIX C Ha3BaHWAMHU Menpens. CamMu Ha3BaHHU HMEIOT pa3HOe
MPOUCXOKICHNE. ANTANCKOE auiy, TYBUHCKOE a0ble U TaTaApCKOE a0 BOCXO-
IAT K OOIIETIOPKCKOMY *adyg ‘MenBelb’, B TO BpeMs KaK B XaKacCKOM SI3bI-
Ke MCXO/HAass HOMUHAIWS Oblila 3aMEHEeHa CIOBOM aba (OTell, e, CTapIIHii
B pOIy) B XoJe TaOyHCTHYECKOTo MepeHoca, YTO 00yCIOBIEHO TOTEMUCTH-
geckuM KynsToM Mensens [30. C. 159]. B anTaiickoM s3bIKe TakKe CYIIECT-
BYET IaHHbBIN TaOyHCTHUYECKUH MepeHoC — U 0003HAUYEHHs MeIBEAs YIOT-
pebnsiercs Ta ke camas Jekcema aba (s, CTapmii OpaT oTia), HO CTOUT
OTMETUTh, YTO ITOT 3B(EMHU3M CYyLIECTBYET MapajjiebHO C COOCTBEHHBIM
Ha3BaHHEM MeIBes, B TO BpeMs KaK B XaKaCCKOM Ha3BaHUE MEABEIS CTPOro
tabynpoBaHo. Taxke anTalllbl HCIONB3YIOT oOpalneHue xaipakar (Toc-
moze, 60r), oOpamasch K MEIBEII0 «TOCIOANH». B TO ke Bpemst HeKoTopas
CTeNeHb TaOyMPOBAHHOCTU IMPUCYTCTBYET M B OCTANIbHBIX TIOPKCKHX SI3bIKAX:
TaTapel YBKUTEIbHO HA3bIBAIOT MeABeNs oaamai (IEeoyliKa), YpMaw
Xyoicahol (XO35IMH Jieca); B TyBHHCKOM OOpaIaroTcs K MenBemio upeti (ae-
IyIIKa), a TaKKe Ha3bIBAIOT €ro xatblpakaH (TOYTUTENBbHOE oOpaiieHne K
00XKECTBY).

Ananu3 nepunuimii nekcem, OE, moroBopok m KOHTEKCTOB Ha MaTe-
pHasie XaKacCKOro-pyCcCKOro, TaTapcKOTO-PYCCKOIO, ajTalCKO-PyCCKOro M
TYBHHCKO-PYCCKOTO TEPEBOAHBIX M (ppaseonormueckux cioBapeit [31-39]
MOKA3bIBAET, YTO MpeAcTaBuTeNH HapoaoB FOxHoN CHOMpPH BOCIIPHHUMAIOT
MeZBEIsl CIEeMYIONM 00pa3oM: a) KaKk OTIa, CTApIIero B POAYy (TyB. upeti —
JEAyIIKa; anT. aba — OTeL; XaK. maz Kusu OyKB. «TOPHBIN YEJIOBEK», T.€. IU-
KH{ TIEpBONPEIOK delloBeKa); 0) Kak XO3sMHA Jieca, TOCHOJWHA (XakK. aba
MOTibIH Umnese, maz 3331 MapbiHaAp — «ECIH HE CAENATh MEIBEXKUI NPa3IHHUK,
TO TOPHBIN XO3SIMH OCKOPOUTCS»); 0) KaK CHIIbHOE, CBUPEIOe JKUBOTHOE (aJIT.
aily 6y n1a mapwiil Kaianmauwin, Keieen OOUbIHYa, batiazbl MOWMY aap-Kaian
MamMawmapbviig aumai anovl — MeBeb TYT K€, PACCBUPEIEB, 00XBATUI TOT
caMblif KEIp CBOMMH OTPOMHBIMH JIallaMH ); B) KaK KOCOJIAIIOr0, HEYKIIKKEro
3Beps (UIT. aily anvaima 6epmup — MeIBeAb YIIEl, ITepeBaINBasICh ).

Kak «menBeneii» B JaHHOU TpYIIE S3bIKOB XapaKTEPU3YIOT JIIOAEH CO
CIIEAYIOIIMMH YepTaMH XapaKTepa WM OCOOCHHOCTSIMH BHEIIHOCTH: a) CMe-
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JIBIA YeNOBeK (TaT. aba yypexkmic — OECCTPAIIHBIN, CMEIBIN, T.€. C MEIBEXKb-
UM cepaneM); 0) CHIIbHBIN, OTPOMHBIA YeNOBEK (aNT. KOuy Kapa cazauoy,
auyovltl 60KO, KblIbIK-jaHbl KAmy, uimeHrKell — OH ¢ TYCTOH YepHOi Oopo-
JIOH, CHIIBHBIN KaK MeIBENb, XapaKTepoM CTPOTUN, PaOOTSAIIHiA); B) CBHpE-
TBIHA, CypoBbIi (adiylaju aysun ‘ObITh cBUpenbIM Kak Measens’ [40. C. 10];
ant. AoviHall dIMe2eHHUR Kbi3bl Kayapod, O dmezen 0adicelHa amKkau auy-
Oblll, amblIAHbIN YbIKKAH 0edicem — KOria 104b CTapyXu AZbIHA BBIXOIU-
Ja 3aMyX, Ta JKEHIMHA PacCBUPEIENa, CIOBHO MEIBENb, KOTOPOMY IIpO-
cTpenin rojoBy). Taxke B TYBUHCKOM SI3bIKE 300HUM Madicanai (UIyTi.
MeIBEb) MCIIOIb3YETCs VISl XapaKTEPUCTUKH TOJICTOrO YeIOBEKA.

VY 10XKHO-CHOMPCKHX HApOIOB OXOTa HAa MEABEIS SIBIISIETCS CaKpab-
HBIM PUTYaJIOM U KapAMHAJIBHO OTIMYACTCA OT OXOTHUYBMX TPAAMLIMM, Xa-
PaKTEepHBIX IJISl PYCCKO- M aHIJIOA3BIUHBIX KynbTyp. OxoTa Ha MeaBens 110
CaMoro IocJeIHer0 BpEMEHH He BOCIPHHHMMANACh KaK Pa3BIICUuEHHE; C Of-
HOW CTOpPOHBI, OHA BeJach paiy BBDKMBAHUS, C APYroil — OblIa CHIIBHO pU-
TyaJu30BaHa, NMPEACTaBisis COO0M OMBIT AYXOBHOIO IO3HAHUs, 00psAn enu-
HEHUS MUpa YelOBEKa C JKMBOTHBIM MHpoM. B kynbType TropkoB HOxxHOoM
Cubupu noBeneHrne OXOTHUKA PETYIMPOBATIOCh OCOOBIMH IpaBHIIaMH, KOTO-
phle IepeaaBaiiuch U3 MOKOJEHHUS B MOKOJEHHE M HEYKOCHHUTEIBHO COOIIIO-
nanuck. Tak, HarpuMep, mepe OThe310M OXOTHUKHU MPUTJIAIIAIN APYT ApY-
ra B TOCTH, HACTPAaWBAJINCh HAa OYAYIIYIO OXOTY — 3alPEIlaIoch CCOPUTHCS U
MPOSBIIATh Kakne-TnOo HeraTuBHBIE aMoruu [41]. Kpome Toro, gactu tema
MenBeas (LIKypa, KOI'TH, BHYTPEHHHE OpraHbl) MCIIOIb30BAJINCh B Pa3iiny-
HBIX 00psiiax v HapoaHOW MeauuuHe. HamprMmep, Xakacsl BEpUIH, UTO €CIIH
3aMKAaOLIMNACS YEIOBEK ChECT KyCOYEK MEIBEKBEro S3bIKa, OH CMOXKET U3-
neauthbes [42]. dna xkynpTyp Cubupu BooOIe XapaKTepHO TaKoe SIBICHUE,
KaK MEABEXHI Mpa3aHUK, — CIOKHBIM MHOTOCTYIIEHYAThIM pUTYall, CBS3aH-
HBIA C TOTEMHCTHYECKUM KYJIbTOM. Y TIOPOK OH HE TaK Pa3BUT, KaK y Jajlb-
HEBOCTOYHBIX HApOIOB; TEeM HE MEHEE, SIBHbIE€ CIeObl TOTEMHCTHYECKOro
MEZIBEXbEro KyjabTa MPOCIEKUBAIOTCA B 00bIUAsX U 00psizax, 4ro, pazyme-
ercsl, CUJIbHO CKa3bIBaeTCsl HA 00pa3e MeABEs B SI3bIKOBOI KapTHHE MUPA.

3akJaouenue

Takum 00pa3oM, MBI BUIUM, YTO B MeTadopHU3alMu 300HUMA «MeI-
BEIb» B HCCIIEAYEMBIX f3bIKaX OOHAPYKMBAIOTCSI M YHUBEpPCAJIbHBIE, U Ha-
MOHANBEHO crienuduyeckre cBs3u. Crenududeckue OTIHYHS MEKIy pe-
Ipe3eHTalrel TaHHOTO KOHIIENTa B PYCCKOM, aHIVIMMCKOM M s3bikax HOx-
Hoit CubupHu 00yCIOBIEHBI PSIIOM 0COOEHHOCTEH JaHHBIX KYIbTYP: B TEOPK-
CKOH IpyIle OTYETINBO MPOCIIEKUBAETCA PEIUTMO3Has TaOyHMpOBAaHHOCTD
JAHHOTO 300HMMA, YTO CBSI3aHO C PACIpPOCTPAaHEHHOCTBIO KYJIbTa MEABEIS.
B pycckoil v aHINIMKACKON KyJIbTypax OTHOLIEHUE K MEABEII0 MOXHO Olle-
HUTHh KaK CHHCXOIUTEIbHOE, MHOTJAa HPE3PUTENbHO-IACKOBOE, B TO BPEMs
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KaK B TIOPKCKUX SI3bIKAX OTHOLIEHHE K MEABEIIO MOMYEPKHYTO YBAKHUTEIb-
Hoe (Tabmuia). Takke OTMETHM, YTO MPU3HAK «CMENBI», XapaKTePHBINA IS
TIOPKCKOW TPYIIIBI, TIOJHOCTBIO ONPOBEPTaercsi B PyCCKOM S3bIKE IPH3HA-
KOM «ITyTJIMBBII», B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MOJOOHBIX MeTaOpHYEecCKUX Ia-
pajuteneid HeT. B pycckoMm Takke MPUCYTCTBYET MPU3HAK «OJHHOYKA», KO-
TOPBI OTCYTCTBYET B OCTaJIbHBIX aHAIM3UPYEMBIX S3bIKaX. B pycckom u
AHTJIMICKOM TaKXKe aKTyaJIH3UPYeTCs MPU3HAK «TOJOIXHBIN, TPOKOPIUBEII»,
B TIOPKCKOH T'pYIIIE TaKOTo MepeHoca HeT. Y HUBEpCaJIbHBIMHU aCCOUAIs-
MH, KOTOpBIE JI©KAT B OCHOBE 300MOP(GHBIX MeTadop, SBISIOTCS CIEIYIO-
[IUe XapaKTePUCTUKN MEIBEIS: CUJIA, arpecCHsi, HEYKIIOKeCTb, OONbIIOI
pa3mep. COOTBETCTBEHHO, HCCIETyeMyI0 300MeTa)opy MOKHO OTHECTH K
THUITy C YaCTHYHBIM COBIIAJICHHEM CEMAaHTHYECKHX KOMITOHEHTOB. Ciemyer
TaKkke OTMETUTbh, YTO TOJIBKO B PYCCKOM M aHTJIIMHCKOM SI3bIKaX OBUIM Haii-
JEHBI (Pa3eoIOTH3MBI C HCCIEIyeMoi 300MeTadopoil, a TakkKe Ha3BaHHSI
IPeIMETOB U SBJIECHHHU, Iie «c(epoli-MUIICHbI0» MeTadOpUIEeCcKOro mepe-
HOCa BBICTYIAIOT HEOMYIICBICHHBIC OOBEKTHI, a HEe YesloBeK. [ TIOPKCKUX
s13pIKOB CHOHMPH Takue MepeHoCh 3a)MKCUPOBAaHBI UCKITFOUUTENHHO I 00-
TaHWYECKHX Ha3BaHWH, MPHYEM B HHUX MEIBEIb BBICTYIIAeT, IO OIpeere-
Huto U. Xaysummneg [7. C. 10-11], B cuMBonmdecko QpyHKIINH, T.€. CITy-
KUT CHMBOIIOM €ro Cpeabl oOmTaHus (Jiec, ropHas Taira). BeposTHO, 3TO
TaKKe CBA3AHO ¢ TaOyn3anuel MeaBess.

CpaBHeHHe penpe3eHTAllMH KOHIENTA «MeABeb» B AHIJIMHCKOM,
pycckoMm u sizbikax kOxxuHoi Cudupu

AHTIHHACKUIA Pycckuit Tropkckas rpynmna
OmnacHocTh Cuna Xo34uH neca
Catch the bear before  |Medgeds nobopoms XaK. aba mouvlH umne-
you sell his skin —npe- |Crstuxa 3e, mag 333[ mapeiHap —
KJe TIoiMail MeBe s, a |ciieH Medgeddb 0a 8 €CJIi HEe YCTPOUTH Me]I-
[IOTOM TpOJaBaii ero bonome nexcum BEXHH Npa3aHUK, X034-
LIKYPY. XUIIHOCTD UH TOPbI PaCcCEePAUTCS
Don't sell the bear's skin|medeeds kopoge ne Cuiia, CBUPEIoCcTh
O6pa3 camoro b , o N
KHBOTHORO efore you've caught it —|6pam ant. kapa aity
He npojasaii MeaBexkb- |OIMHOYHOCTD KAJjyypbin 4blKmbl —
el IKypbI, HE TIOMMaB  |Medsedrcull y2oi YepHBIH MeBEIb Pa3-
criepBa MezBeIs ITyrnuBoctb OyiieBancs
Meosesncvs bonesns Heyxmroxxects
ant. auy anuanima oep-
mup — MeJIBe/ib yIled,
[IepeBaJIMBasCh
ArpeccuBHOCTD Heyxnroxxects (otpuir.) |Cmenocts
3oomopdusa- |like a bear with a sore |9x, medseds! Pyku—  |tar. aba ujpexkmic —
st Xapakrepa |head — COBHO MeZiBe/lb |Kak epabiu OeccrpalliHblii, OyKB. ¢
YeJIoBeKa Wi |C OOMBHOM TOJIOBOI Cuna MEZBEKbHM CEPALIEM
ero ¢pusnyeckux [['omox CuleH Kak Meoeeob Cuia
ocobennocreii |Hungry as a bear — OaMHOYHOCTH aNT. Koty Kapa cazanoy,
TOJIOIHBIN KaK MeJBeNlb |cmMompemsb medgedem  |auiyovlii OOKO — OH C
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AHrIuicKui

Pycckuit

Tropkckas rpynmna

I'pybocTtb, HEoTecaH-
HOCTb

He’s a bear!
Heyxnroxects (oTpuir.)

Heyxnroxxects (mmono-
KHT.) MEOBEHCOHOK

rycToil yepHoii 6opo-
JIOH, CHIIBHBIN KaK Me/-
Be/lb

CBupenocTb

a lumbering bear of a 0J1 aIMe2eH 6aXiCbIHA

man amkaH aiyowlil, amviii-
Heyxnroxxects (mmono- JIAHbIN YbIKKAH Oe-
HKHUT.) Jrcem — Ta KEHIIMHA
teddybear paccBuperiena, CIOBHO

MeJIBe/ib, KOTOPOMY
MIPOCTPEITHIIH TOJIOBY

OmnacHocTb (4epes cH-
TYaLHUIO MEBEXbEH
OXOTBI)

Cuia, Oosbliast BeIu-
a bear market etc.

YHHA
Bonbiuas BenuuuHa
N MedgeoKa Tonbko GoTaHHYECKHE
bear — 60mbI1I0l 00K
OmnacHOCTh, MEBEKbS |XaK. abazadvl — MalIHA
ApTtedakTbl |mecyaHUKa, HOACTAaBKa
0xoTa (OyKB. MeIBEXbsI SIT0O/1a)
U SIBJICHUS | IJ1S1 HAKOBAJIBHU;
MeoseHcamHux TYB. a0ble-Kupudxcu bom.
bear — uHCTpYMEHT AJIst
Boranuueckoe: TLTFOILL
MPOICIbIBAHUSI ABIP B
Medgedicbe yxo — BUJL
Keese
KyCTapHHKa
Boranuueckoe

bear-barley — xkpynHblii,
rpyObIii SIIMEHB

JlaHHBIE CXOACTBAa M OTJIMYHUS B COOMpATEIbHOM 00pase MenBens B
3THX KYJIBTypax MOATBEPXKIAIOT, C OJHOH CTOPOHBI, YTO KOTHUTHBHBIE MIPO-
[IECCHI OTYACTH YHHBEPCAIBHBI: BO BCEX KYJIBTypax CYIIECTBYIOT MeTa(opH-
YeCKHe MEePeHOCHl, OCHOBAHHBIC HA HaHOOJIee CTEPEOTHITHBIX, BHEIIHE Ode-
BHJIHBIX XapaKTePUCTHKAX MeABEAs (HEYKIIIOKeCTh, cuia). C npyroi cropo-
HBI, BCE ATO MOAYEPKUBAET, UTO OoJee CIOKHBIE MeTa(opruecKkue mepeHo-
Chl BCer/la HAMOHAJIBHO CHENU(UYIHBI, Y4TO OOYCIOBICHO YHUKAJIBHBIMU
YepTaMy JAHHBIX JTHHTBOKYIBTYP.
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Abstract. The paper is devoted to the comparative study of the zoomorphic metaphors includ-
ing the zoonym “bear” in the Russian, English, Tatar, Khakass, Tuvinian, and Altai lan-
guages. It analyzes the most prominent features of the metaphors as well as its classification
based on the type of sematic correlation of the metaphor’s elements. The purpose of this paper
is to detect common and special national mechanisms of metaphorization in the given lan-
guages and to explain these phenomena within the ethnolinguistic approach. Zoomorphic
metaphor studies play a crucial role in cognitive linguistics as such metaphors tend to pre-
serve in a language for a lengthy period of time, which helps scientists to study the cognitive
mechanisms that affect language evolution throughout its history. It is believed that zoomor-
phic metaphors appear due to the human disposition to explore the world constantly compar-
ing it to our bodies, feelings and mind. That is why one of the main features of those meta-
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phors is its semantic duality: a man is compared to a beast and a beast is compared to a man at
the same time, so we describe the way animals look like and behave with the words we usual-
ly describe people or their dwellings and tools. The associations between the image of a man
and the image of an animal underlie the formation of a metaphor. Those associations are di-
vided into two types: a) universal associations which can be found in all or in the majority of
the languages studied and b) special associations. Today zoonym studies are particularly im-
portant for conducting research of the linguistic picture of the world. A zoonym encodes the
key cultural, psychological and social features common for a particular language community
and its culture. It is also obvious that such metaphors are always emotionally marked as the
image at the core of a particular metaphor is the most typical, recognizable and easy-to-
decipher for a native speaker. Through metaphor studies we can detect the universal cognitive
mechanisms shared by representatives of different language communities and cultures. For
example, when we call a person a “bear” we usually refer to their atypical height or weight,
and this type of zoomorphic metaphor can be found in most languages, provided that the rep-
resentatives of those language communities know what a bear is. On the other hand, compar-
ing the language data gathered from different language families we cannot deny that special
national mechanisms of metaphorization are predominant, which proves that each language
community is unique not only in terms of its culture, but also their language and, consequent-
ly, cognition.

Keywords: zoomorphic metaphor; zoonym; concept; the linguistic picture of the world.
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